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Plantamour
Orrával csillagokba’ túr 
Es astronomiát tanúi,
Mert ő nagy ú r!
A  legmagasb körökkel társalog,
Mint egy jobboldalivá lett balog:
A  mi csupán földi dolog,
Azzal szóba sem áll gyalog.
Éjjel fürkészi csillagok futását,
Napok hullását, holdak kimúlását 
Tejutnak égen végig vonulását,
Az álló csillag állandó állását,
Körötte apróbb csillagok járását,
Mik úgy kerülgetik, mint macska a kását. 
Tubus hegyére veszi Oriont 
S tüzes kardjának bátran neki ront,
A  fias tyúknak csipegő csirkéi,
Azokat sülve megenni Ígéri, 
Gönczöl-szekéren kocsikázni készül,
Kaszás csillaggal kaszálni vitézül 
S levágni véle a többit az égrüb 
Szent Kleofás,

Az aztán a szép aratás!
Zöld fii, arany kalász helyett 
Ezüst csillagból vág ö rendeket 
De im a mint a nagy sextana forog 
S a messzelátó lassan csikorog,
Melytől az ég a földre tántorog,
Hegy szinte azt vélnéd, már m egfogod:
A többi csillagsátorok-
Kal im leszáll a kis medve és morog,
Mi nt egy rekedt kántortorok- 
»Ohó, de már ez nem tréfadolog,
Wart kéri, ich wer dir schon zeigen, 
Hogy kell kesztyűbe’ geigen.«
Gondolja Plautamour,
A ki csillagokba’ túr.
De im a perspectiva egyet recscseu, 
Hogy attól minden csillag szertefecscsen. 
»Ezer Kopernikus!«
(Nem valami magyar akadémikus) 
sMilljom Galilei!«
(A  kin bizony nincs mit irigyleni 
S kiről jól tudja Plantamour,
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Mert geográphiát ö is tanul,
Hogy ő irta azt a magyar regényt,
Mely Gyulayt bántja szegényt,
S a melynek a czime »Eppur sí muovc*
Ő irta, nem pedig Goróve.)
»Negy venkét milliárd Hersehel!«
(Ki nem lepte meg a világot ilyen mértékte

len verssel)
rBiz’ ez bolond dolog:
Addig mondák, hogy a világ forog.
A miglen ime csakugyan felfordul,
Mint némely ember pálinkától, boriul.
Nini amott jön egy szörnyű cométa,
T íz akkora, mint egy Stuwer-rakéta.
És útjában áll egy kométa.
És e kométa épen ez a föld,
Melyen mindenki vagy pénzt vagy verset költ. 
Borzasztó seprő van a kéziben,
Mint boszorkánynak a Gellérthegyen.
S minthogy, Petőfi, régen megirád,
Hogy ez a világ szemét egy világ:
Most már könnyen tehető fel,
Mit akar ö azzal a seprővel:
Most a seprővel, mely k zén hever, 
Szemét-világ, téged most elseper.
Tudod mi a?
Ehhez kell aztán asztronómia!
Óh üstökös, te szörnyű régi szörny,
Kinek szivében nincs egy csepp kőnyörny,
Hát néked a miféle gyönyör.
Hogy e sárgöröngy életére törj ?
És aztán milyen rövid terminus:
A tizenkettedik Augusztulus.
Hisz annyi alatt az emberi állat.
Még testamentumot sem csinálhat.
Az üstökös pedig rósz részvén vtárslat:
Alig várja, mikor jön a lejárat 
A mikor exequálhat,
Váltót nera prolongálgat.
No én meggyónok, aztán nem törődöm;
Ha kő kövön nem is marad a földön. 
Megnyugtatom lelkiisméretem,
S a végítéletet kihirdetem,
Ha a világ addig szét nem megyen:
Saját temetésén hát ott legyen.«

*
Kihirdette Plantamour 
Hogv elveszünk múlhatatlanul 
Mindnyájan a föld kerekén

August tizenkettedikén.
A végitélet napja szörnyű lesz,
Lesz a világon akkor szörnyű hecz.
Borzasztó! im a jobb és bal kibékül 
A  végitélet pusztitó szel tül.
Pulszky az engesztelés könyét ejti,
Orrát Csernátony keblére rejti.
Ivánka Zsigmond a zsebébe gyűr
Egy tuczat filkót Grill Péteriül
»A más világon (ha kérdik: mi az m ár?)
Nem tudhass’ az ember minek veszi hasznát.* 
Tubákpixis-Krajcsik felkiált: »oh szentek!
Csak addig várjatok, inig egyet prüszszentek.«
Zeyk
Pedig
Deák helyére terpeszkedik,
Ha végitélet éri, érje itt.
Gondolja, úgy
Talán a meuyországba jut.
Kerkápolyi miniszteri szék sarkában,
Vaskos papir-paksaméta a markában.
Szoritgatja a mellére,
Budget ez a jövő évre.
Felsohajt mély bánatába:
»Hej csak én még ezt az egyet
Letehettem volna
A ház asztalára.«
Tóth Vilmos gondolja :

»De hát ugyan mit árt?
Szent Dávid hárfájáért lett király,
Hónom alá csapom ezt a gitárt.*
Tisza Lajos tanulja most About-t
A ki szerint lehet olyan vasút,
A min az ember ki a holdba jut.
Hejh! de nincs ki epitve még
S a míg ezt ki építenék
Waaringék és Strossbergerék :
A  földet az üstökös elviszi rég.
Somssichhoz pedig az elnöki harang szól:
»Rajtam az életben többet nem harangzol.
Baloldalt némitó voltam a kezedben,
Most mindnyájatoknak,
Jobbnak úgy mint balnak,
Örökre némitó lélekharang lettem.*
Bittó miniszteri székét megöleli:
Ha neki menni kő,/
0  drága pihenő!
Csak te mennél véli.
Gyulai Pál



Most már nem tudja, mit kaszál ?
Szaladgál 
S rá kiált
Az üstökösre: »kó megállj!«
Ne törd szét még a világot!
Hát nem látod,
Hogy még csak két ének vagyon a zsebembe’ 
Romhányit még nem fejeztem be?«
Goromba üstökös im e választ adja :
»Hisz úgy sose volna végítélet napja.«
Halálos ellenség egymással kibékül 
A  világpusztitó Ítélet ködétül,
Mielőtt elpusztul, még kibékül elébb 
Andrássy meg a tiz veréb,
Örök békességet köt Hatala, Lonka.
Paczolay meg a sonka.
Lonyay testálja tehenét fiának,
Ha meg elpusztulna, az eklézsiának.
Nagy a zavar, nagy a zavar,
Nem tudja senki mit akar.
Csak Pauler áll ott rendületlenül 
Hátán egy menykő kruczifix feszül,
Homlokán oculáré 
A  fején scapuláré,
Áll keresztyén resignátióval,
Két kezében szentelt olvasóval,
Es rebegi halkan, félig holtan:
„Gonosz világ, ugy-e hogy megmondtam ?
Óh jaj nekem! hogy a gonoszok sergivel,
Az igazaknak is veszi kell ?«

*
Plantamour 
A ki csillagokba túr,
Astronomiát tanúi,

------------ 1------ .-MCS9&

Haranguirozott hírharang.

x  M é r t  n e m  k a p o t t  gróf Andrássy Gyula 
Terebesre érkeztekor nagy számú tisztelőitől fáklyás 
zenét? Erre azt feleli a »Wanderer,« hogy a inult- 
k >r kapott. De miután akkor Dókusnak az indóház- 
nál tartott üdvözlő beszéde alatt annyira megéhezett,' 
— hogy a várt viszont-dictio helyett azt kérdezte: 
»Niacs itt valami enni való? Ha nem is túzok, leg
alább veréb 9« — a nagyfejüek annyira megapreheu- 
dáltak, hogy azt mondták: »Majd fütyülünk mi neked 
máskor záklyás fenét.«

y A b é c s i  búr  g-k i s é r t e t  r ő I rémes dolgo
kat közölnek a lapok. Némelyek ezt Schmerling lo-

Mert nagy úr:
Elkészité a világot,
Mely még ilyet sose látott,
Kiszámitá circulussal 
Még pedig vitiosussal,
Üveg tubusnak lyukábul,
Mely oly nagy, mint egy Krupp-ágyu, 
Logikával, physikával 
Mathemathem atiká val 
Astronomilogiával 
Ge-uranometriával 
Sextánssal, quadránssal 
S minden félemással,
Hogy meg jő  az üstökös,
Az a régi törzsökös 
Ellensége a világnak,
Ki lesöpri mind innét,
A mi benne csak szemét.
Azért a kik halinak, látnak,
Készüljenek a halálnak,
Tudhatják hitelesen,
El nem mossa semmi sem:
Az üstökös megjelen.
Minden áron itt lesz az,
Oly igaz,
Mint nap az égen 
E hó tizenketted’kében 
Megjelen az bizonyára,
Arra, akár a halálra,
Szent igaz,
Úgy áll az,
Bátran p r a e  n u m e r á i  hat s z .

Junius Brntna.

vág audientiájával hozzák összeköttetésbe. Az »Üstö- j 
kös« megbízható magánértesülése szerint pedig az 
egész nem egyéb, mint hogy némelyek fel akarták 
világositani az elhomályosult világot, hogy de bizony 
még is csak vannak kisértetek.

+  P á t e r  G á b r i e l  a »Civiltá Cattolica« 
értesülése szerint a rajta elkövetett méltatlanságok 
némi megjutalmazásául elevenen a szentek és vértanuk 
sorába emeltetik.

$ A z  o r s z á g o s  v á m h á z á t  hir szerint 
azért építette az állam, hogy visszanyerje a vámon, a 
mit elvesztett a réven.

f i  X á n t n s  J á n o s t  a siami császár a fehér 
j elefánt rendjelével tisztelte meg. Végre egy rendjel,
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a mit nem kormány-szolgálatért osztogattak. Azért 
hát nem is szükség szégyenleni.

©  O l t e a n u  p ü s p ö k  a Lipót-rend közép- 
keresztjével tüntettetett ki a többi becsületes kortesek 
közzül.

=  H á l á t l a n s á g .  G o ó c s szolgabiró,Besze 
János és B e r z e n c z e y  mindeddig még semmiféle 
rendkeresztben nem részesültek.

ff  G v u 1 a v P á l n a k  már meghozta a szedő- | 
gyerek uj tudományos folyóiratának a czimlapját. De 
milyen malheur! Mindjárt a czim is helytelen orto
gráfiával volt szedve,igy : » B u t a - t e p s i  z s e ml e . « j

Találós mese.
Kik örülnek annak, ha degradálják?

'titja sí ijntas
-9 J8 -5 J  'B J'JX O  S ö U I  ‘^ O U Z 8 8 | J j 9 Z S 3 U I Z B . I 0 p U ^ A  .I03 JIU 1
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Deák Ferencz sajtó-törvénye.
1 . §. írhat, a ki tud.
2. §. A ki nem tud írni, nem irhát.

N yilatkozat.
Saját magamnak tartozom annak kijelentésé

vel, hogy Lévay Henrik sem ingem sem gallérom.
Lévay József.*)

K ellem etlen  m eglepetés.
B. Orczy Bódog egy szép augusztusi reggel 

| arra a rémhírre ébredt fel, hogy a nemzeti színház
nál „uj világ« lesz, m g »uj emberek *

Ez bizony meg a fügedi debűnél is keményebb 
falat volna, ha igaz volna. Pedig azt mondja a 
drámabiráló bizottság, hogy igaz.

*) Előttem szóló tisztelt barátunk nyilatkozatát magunk is 
szeretnek aláírni.

Gr. Lónyay Menyhért 
Kekápoiyi Káojly.

Hálanyilvánitás a török szultánhoz.
Nap fia, nagy ur, kinek árnyékát hosszabbítsa 

meg A llah!
Fájdalmas szivvel kell bevallanom, hogy érde

meim a keresztyén világban nem találtak elisme
résre. Érdemeimet olyanokká bélyegezték, melyeket 
erényekül méltányolni csak Törökország tud.

Köszönöm, hogy a nagyur megemlékezett mél
tatlan szolgájáról, küldvén számomra egy fakardot, 
mely megér 10 ,0 00  piastert.

A küldött kardot halálomig oldalamon fogom 
viselni, ha csak nem akad valahol egy szatócs, a ki 
érte becsárának legalább felét kifizetni szives leend.

Gróf Leonics v. Este.

Kemény Zsigmond monológja a kanapén.
Már csak elmegyek abba a, — bogy is híják 

— nini már elfelejtettem! abba az izé szerkesztő
ségbe : mert azok a gyerekek utóljára bizonyisten 
még elalusznak.

Jogász-calamitás.

8 vagy 9 hete lehet,
Hogy egy házban lakom veled.
S miattad — szép Juliska! — lásd :
Változtatnom kell a lakást.

Ha itt lakom: úgy ja j nekem!
Örökké rád leselkedem,
A » jo g «-ra  meg nagyon ritkán —
S megbukom az államvizsgán.

P. I..
joghallgató.

Felköszöntés.
Tetszett a legátus az — iaknak; ünnep végez

tével ősi szokás szerint az utolsó délutánt a pincze- 
szeren ütötték agyon. A délután hőse a legátus volt. A 
toaszt-nyavalya általános. Egyik atyafi igy köszönté 
fel a kedvelt legátust:

— Éltesse az isten ifjú legátus uramat daczára 
az egyháznak, dac,.ára a világnak, daczára az embe
riségnek.
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Prom étheusz és A gai.
Castelli után.

Prométheusz az ég tüzét hogy meglopá,
Elátkozá Zeusz haragja.
Mellére egy kesely repült alá,
S folyvást szivét harapta.
Ha téged ér, oh Jankó, ily halál:
(Ki annyit lopsz más lelkek szent tüzéből)
Félek, a sas halni éhen talál.

I

Ellenzés.

Pestmegyénck, nem oly regen, volt egy tekin
télyes táblabirája, a ki minden gyűléskor erélyesen 
sürgette megtartását annak a törvénynek, hogy a 
király az év t 6y részét az országban töltse.

Egy másik, izintén tekintélyes táblabiró, meg 
mindenkor ellenkező értelemben szónokolt és beszé
dét azzal fejezé b e :

— Csak m.- ^adjunk a réginek.
Ez feltűnt a nádornak s egy adott alkalommal 

kérdé a táblabirótól: miért ellenzi, hogy a felség az 
országban lak jék ?

Táblabiránk minden habozás nélkül, őszintén 
raondá:

— Hogy ö felségével is kevesebb legyen az 
országban a német.

>Falsch recousé..«

— Négy órakor aludtam el, és már háromkor 
felébredtem.

— C’est absurde, mon cher Kricscsi, hisz’ ak
ikor — recouséval kellett volna aludnia??

K é n ysze rű sé g b ő l.
A * Pesti Napló« megtámadván az Üstököst"1, 

hogy merte Gyulay Pál nagy hazánkfiát a múlt szám
ban olyan kicsinek pingálni? a jó egyetértés kedvé
ért ime egész készséggel helyre ütjük hibánkat s a 
»P- N.« közkivánatára közöljük nevezett nagy ha
zánkfiát természeten felüli nagyságban. Csakhogy mi
után a „Üstökös* hasábjai nagyon is kicsinyek egy 
ily nagyság egyszerre való befog adására: engedelmet 
kérünk, hogy nagy hazánkfiának

1

I



R e f o r m .  De hát csoda-e, ha az ember ilyenről álmodik ebb’ a kutya melegbe. 
N a p l ó .  Tyhii, hiszen az valóságos forradalom !

A rekruta.
Hadbíróság elé idézték az ujonczot őrhelye el

hagyása miatt.
— Ön tegnap éjjel 1 1  és 12  óra közt az ágyuk

nál őrt állott, de a folváltási járat által nem találta
tott helyén, hol volt?

— Engedőimet kérek ásan hanem, bizony na
gyon hideg volt, úgy hát azt gondoltam r egy korty 
bor meg nem ártana. Hanem mielőtt elmentem a 
korcsmába minden ágyút megpróbáltam, de egyet se 
birtam elmozdítani a helyéről, egy ember hát nem

egy könnyen vihetett volna el valamit: ha pedig töb
ben jöttek volna úgy is el kellet volna szaladni.

E lta lá lta .
A falusi ember fiával a fővárosban járt. Meg

látnak két apáczát, kik közül az egyik még igen 
fiatal volt.

Nézze kend apám, szólal meg a Hu, milyen 
fiatal az az apácza.

Bizonyosan amannak a leánya.
— — * — ---------
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T a l l é r o s s y  Z e b n l o i  l # V I

Tekintedezs barátom uram!

Tyhü, kutya meg a macska! Mozsd mar 
osagugyan latom, bogv vígé lesz a világnak au
gusztus 12-ikin. Hiszen mar meg izs kezdötte. 
Nem latya, tekintedezs barátom uram, hogy vi- 
lagbomlas javaban megindult? Jajajaj ! csag azt 
tudnám, hogy iliink meg, ha meghalunk.

Azután meg ki hite volna, hogy ipen ot ki 
esik feneke világnak, a hol legerösebnek hittünk : 
jobb oldalon. Franya újságírók gyerekek, jobb
oldaliak, csak azirt nincsenek egymást hajaba, 
mert mar mind kitiptek, nincs a mibe kapasz
kodni. Szerencse, merd mig mozsd izs ot lógná
nak egymás üzstökin. Milyen pataliat csinyal- 
jak, izs hazaíiui bubanatot okozzak öreg fejemnek.

No tetszik tunnyi, in mindig járattam a 
»Magyar Politikát,* —  az az járj a nekem ön- 
kinytesen magatul, mer az nem olyan kolduzs- 
ujzsag, hogy szeginy közönsig adakozasara szoru- 
lyon: megil az mazs becsületibül izs. Hat, a 
mint mondok, az az újság jarta nekem. Nagyon 
ötét szerettem, merd mindig tuta valami újat 
felfedeznyi baloldalra, valami csúnya hazaáru
lást, mitül hazafias szivem megdagatta örömtül. 
Sok gyöuyörüsiget okozta nekem, mikor olvas
tam, hogy baloldalon hamis bankot csinyaljak, 
úgy akarnak megteremtenyi magyar pinzügyet, 
bicsi arsenalbul 30 perczentet el lopjak, hogy le
gyen magyar hadsereg, szerbeknek odannak 
Magyarorszagbul belit, totóknak héját, it, ma
goknál csag harmadik felit megtartanak. Nekem 
ez nagy örömet szerezte.

Akor csak eczer előáll az a -— izé, —  jaj, 
mar a neve izs úgy irinti engem, mint hidegle- 
lizs, —  az a » Reform*, —  izs azt mongya, hogy 
jó volna bizony egy kizs baloldali fris bőrrel 
jobboldali tisztessigin tamatt lyukakat kifol- 
toznvi. filre csampult jobboldali csizmainak uj ob- 
setzet bal-kiregbül applicalni is égisz csizmát 
befestenyi baloldali subixal, mer nagyon meg- 
kopta, csupa verezs mar.

Persze, hogy az én újságom ebe nem bele
egyez. Hat verezs csizsma nem szip ? Nem olyan 
van-e Zrínyinek izs múzeumba? mikor temp
lomba megy, nem olyat viseli-e menyecske izs

I
a kéziben? Aztán lyuk! Az csak termiszetes 
fejlődisi processusnak egy stádiuma. Minek te- ; 
remtete volna Isten lyukat, ha nem azirt, hogy 
legyen? Isten akarata elen való bünlyukat be- 
foltoznyi. Ú gy szip az, ha van. »Reform* csak 
caniculai melegsigtöl ki izatta azt a bolond folto
zást; nem az annak módja, hanem az: hogy ha 
van csizmán lyuk, a melyiken sár befoly, —  csi- 
nyalni kel rajta mig egy másikát, amin aztan ki- 
foly. Ez a helyes aequilibrium. Ez a »Reform* 
csizmadiának nagyon politikus politikusnak na
gyon csizmadia. Bolond az, nem kel annak hinni.

Ezt monta zenyim zujsag. Es volt neki 
igaza. Hasonlókipen nyilatkozata »Pesti Napló* 
izs, a kinek, mióta nem Kemény a feje, na
gyon keminy a feje. Ez mig azt a gorombasá
got izsfejíhez vagta > Reform <-nak, hogy titulál
ta »tisztelt colleganak«.

No persze >Reform* se nem hagyliata ezt 
az injuriat megtorlás nélkül, izs kikotyantot lii- 
vatalozs titkot, hogy >Napló« csag számár; »Ma
gyar Politikát« pedig ünepilyesen declaralta 
olyan aszonyszemilynek, a ki se nem lyány, se 
nem aszonv s még izs lány izs, aszony izs; 
ajanlóta Thaisz figyelmibe, mint olyant, a ki 
mestersigihez szüksiges kapitanysagi licentia nil- 
kül inficial közvileminyt.

Erre aztan égisz kormany-ujsaghad kezte 
egymásai irintkeznyi. Egyiknek ökle másiknak 
hataval szorozs contactusba helyezte magat. 
Abul: »kell-e fusio?* vagy mem kell-e fusio?* 
olyan confusio let, hogy koponyákra ütőt csa
tornákon keresztül kívánták egymás agyvelejibe 
eljutatnyi kölcsönözs argumentumot. Félnek, 
hogy máskip meg nem irteninek egymást. Ez 
mind a jó egyetirtis kedveirt törtinik.

Csaghogy az a rósz a dologban, hogy e ba- 
racsagos capacitatio égisz jobboldali partot izs 
kit feli repesztete. Tutam, mert kiszamitota asz- 
tronomus, hogy világ úgy is elsülyed: de azt 
mig se nem hitem, hogy ilyen nagyon.

Mar most in a kit ellensiges jobboldal kö
zül melyiknél legyek mameluk?

Kirem tekintedezs barátom uramnak jó 
akaratú utasitasat e kirdisben. De mig 12-ik au-
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gusztus élőt, mertktilönbenugy fogom kiköltöznyi 
arnyik vilagbul, hogy azt se tudom: fusioni- 
lis vagy antifusionalis meggyözödisben haltam-e 
meg?

Tekintedezs barátom uramnak 

Alazatozs szolgája

Ttiléimssy lefeuton.

A tyuknemesitö'-egylet alapszabályai.
(Jóváhagyta a belügyminister.)

1 . § A  tyúknemesitő egylet, mint egyátalában 
minden más nemesitő egylet, az ő felsége személye 
körüli ministerium ressortjába tartozik.

2. §. Az egylet működése folytán nemessé tett 
tyuknemzetségnek szabad lesz kutyabőrt is viselnie, 
mig a libák ezentúl is csak libabőrt viselhetnek.

3. §. A  nemes tyuknemzetség több osztályokra 
osztatik:

a) serdületben korú csirkékre, melyek még 
gyámi hatalom alá tartoznak. A csirkék természetes 
gyámja kivételesen soha sem a him, hanem mindig 
a kotló.

b) serdülő félben levőkre, vagy is jérezékre, 
melyeknek már joguk van a »quarta Falcidiához* 
vagy is fertályonkint is megjelenhetnek az asztalon, | 
egy egy efféle megjelenésük kovászos uborka kisé- j 
rétében egy adagnak számíttatván.

Ezek felett a rendőri felügyelet a csirkefógokra 
bizatik.

e) szorosabb értelemben vett tyúkokra, melyek 
nek az illem és erkölcsiség megsértése nélkül ezennel 
megengedtik, hogy tojjanak, kodácsoljanak és idegen 
ember kertjében kaparhassanak.

d) a himnemü tyúkokra, melyek újra két al-, 
osztályt képeznek, u. m.

a, a virilisek osztályát és
/9, azok osztályát, a kik nem virilisek.
Ez utóbbiak emberszámba nem vétetnek. Föle- 

mésztetésük esetében azonban elönynyel birnak.

I 4. §. Az előbbiekről elismertetik, hogy közzü- 
lök minden egyes született törvényhozó a maga sze
métdombján s kivált hajnalban szabadon gyakorol 
hatja szavazatjogát.

Miután ezek a nem virilisek nejeinek is jogos 
férjeik lehetnek: reájok több nejüség esetében a ca- 
nojog szabályai ki nem terjesztetnek.

5. §. A tyuk nemzetség ös anyja, a tojás, mint 
ilyen külön joggal nem bir; de ha megzápul: szin- 

j házi előadások alkalmával a vörös hagymánál sok
kal nyomatékosabb szavazatot képez.

ti. §. E szerint a nemes tyuknemzetség is a 
többi nemesek rangjára emeltetvén, azoktól jövőben 
nem különbözend egyebekbeen, mint egyedül ab
ban, hogy erőszakos meggyilkoltatásuk ésetében ér
tök nem 10 0 , illetőleg 200  ft hanem a viszonyok sze
rint megállapitaudó 30— 120 kr. homagium jár.

Egy lányka naplójába.
A tavasz édenivel, aranyos szép lepke kikelvén. 
Megnéz fát, s füveket, és szedi mézeiket!
S hogyha rövid tavaszát megfutván élete elfogy, 
Együtt titkaival, zárja le hü kebelét!
Mézzel telt ajakid óvjad óh F á n u i  azoktól.
Kik lepkék elején, és azután darazsak!

Bébnszfej tés.

A inait számban közölt rébusz: Magyar Kánaán. 

Szerkesztői subroza.
!

— H o n f  y. »Szeressük a hont«. De ne ilyen rósz 
verssel. —  P. d. B . c s a b á n .  Kérjük t e l j e s  czimét, hogy 

I a lapot küldhessük. — G v . I. S z a t h m á r t t ,  vagy Eszter
gom ban. Kivánságát mielőbb teljesítjük. —  B l a n d n o r -  

d a k. Nem jók ám azok. —  F u r k ó s n a k .  Bravó. Jönnek, 
j — Ifj.' T a l l é r o s s y  Z e b u l o n n a k .  Van már az öregnek 
: különb fia. —

Laptul&jdoaos és felelős szerkesztő

J Ó K A I  MÓR.
Lakása : Státió-utcza 80-ik szám alatt.

Pest, 1872.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ n y o m d .

(Barátok-tere 7-ik szám).

H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k  :

NASCHITZ JAKAB.
hirdetményi irodájában, Pest, József- j 

tér 12. szám alatt.,
és B é c s b e n  KArntner-strasse 8. szám , 

I. emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi :

P 0 L L A K.
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A magyar általános földhitelrészvény-társiilat
(Befizetett alaptőke tiz millió forint)

5 * 2  és 6°„-»s záloglevelei,
m elyek „ g y  biztonságuk m int kam atozásuk tekintetében a  legelönyesebb töke elhelyzésre alkalm asak, a napi árfolyam

szerint, kaphatók: , , , , .
P E S T E N  : a társu la t főp én ztá rá n á l (Thonet-udvar,)

W ah rm an  és  fia c z é g n é l (Deák utc/.a),
a m a rv a r  le sz á m íto ló  és  v á ltób a n k n á l (ezelőtt Malvteux 0. .1.)., a m ag ya r leszá m íto ló

., a p e sti ban knál, ,  . . .a franco-m agyar b an k  v a ltó fiz le teb en ,
G la tz , H o lzw a rth  és  S ch u b e rt  uraknal (Jozsefter), 
F u ch s  J ., u d v a r i p é n z v á ltó  (Deák-Ferencz-utcza), 

valam int az összes vidéki takarékpénztároknál és ban kok n ál, m elyek a 
is elfogadnak.

fentnevezett értékpapírokra m egrendeléseket

P
3Í

35
25
a
a
a
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A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

Jíew’ lo rk b a ii
tisztelettel je len ti, hogy 
készítm ényeinek árát le 
szállította és hogy csakis

Pesten
O H M  € . O.

főképviselőjénél 

. I t f z s e f - t é r  15 . s z .
legjobb hírben álló  csa  

ládi varrógépei

7 0  f 'r t l ó l  kezdve valódi m inőségben beszerezhetők. 
Figyelm eztetjük a t. ez. közönséget, hogy minden más 

a ján lata  valódi készítm ényünknek csak csaláson alapszik  
intéssel vagyunk lelkiism eretlen gépkereskedők tdlenében 
kik nem átallanak védbélyegiinket m egham isítani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek  

- *  4339

s a a a o K a i L i a  v

K ézi és v a r ró -g é p e k

Náh-& Strick- 
M a s c h i n e

T  21 
J  Opernring 

2 1 ,
r í ,  nebendem Erslen W iener W eli-Ausste llungs-Bazar von
^  ENGEL&KRAMER.

m

S €  H  E R  Z
Rudolf.

Kiesben 21. OPERNRING 21.

(Jnicmu a cosm etica körib en  !
Nem hajfestő-szer ! cs. kir szab. valódi

I

Ír* John ír  q w u,
H a j ó v ó  ke nőc se ,

ép úgy fekete, mint. barua és szőke haj szám ira , 
minden bajfestőszert fölöslegessé tesz, rövid időn tökéletesen helyreállítja a 
megúszolt hajzat és szakáll természetes színét ; a siker a használatnak már első 
napjain világosan szembetűnő: elhárítja a további és kora megőszülést, ép 
úgy a hajnak kihullását * d s liajnövést idéz elő, olyat, minőt csak az erőteljes 
úatalságnál észlelhetünk. A hajat e kenőcs finommá, fényessé teszi, a nélkül 
hogy a föveget elzsirositaná. mi gazdálkodás szempontjából különös figyelemre 
méltatandó. A helybeli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők kényelmére írás
beli megrendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utánvé
telre postafordultával a központi raktárnál telj esi ttetnek :

Becsben, Mariahilf, Gumpendorfi-ut 43. szám I. emelet.

Pesten Török Józsei gyógyszertárában király-utcza 7. sz.

9 V  A biztos eredm ényért kezesség vállaltatik . ' W
Kgy nagy csupor ára 2 frt, '/ ,  tuczat 4 irt 80 kr., '/,  tnczat 9 frt, 1 tnczat 16 fr. 
30 kr Kisebb csupor ára 1 frt, '/« tuczat 2 frt 70 kr., */2 tuczat f» frt 10  kr., 1 

tuczat 9 frt készpénz vagy utánvét mellett 
Küldemények csak a központi raktár által eszközöltetnek.

N Y Í L T  L E V É L !
A  t, ez. közönséggel bátorkodom alázattal hogy tudatni, 

nagy raktárom folytán azon kelles állapotban vag y o k  a  csa
ládi varrógépek árát leszállíthatni és p e d ig :

TUTIm pn Ilii Píl 1T 1
m

w ■ \ \L P Pff uIII 1 jll Vf JuOUJ1 ulu
*50 f r t t ó l  k e z d v e .

Továbbá gyár ár mel ett: H o v e ,  A u g c r ,  S i l ig o l*  
G r o v c r  ss K a k e r - f é l e  varrógépeket ajánlhatók

S9~ Kéz-varrógépeket S O  frttól kezdve és fiilebb.
a t  ez. közönség kegyébe ajánlva

**■ W E I S Z D .
P E S T ,  J ó z s e f-t é r, 14-dik szám  alatt-



Tajték-
liorostyáiHieniiik

gyári-raktára

KÖBÉR KÁROLY-Ml
B é c s b e n .  

Kártnersirasse 34. szám.
Ajánlj a b<»veu mistereit raktárát tajtékpipákból, khinai-eziist 

kupái Kai 1 —5 írtig, úgyszintén valódi ezüst kupakkal 5—25 ínig; 
tajték szivarpipáit elefántcsont szárral és borostyán szopókával, és 
finom metszetekkel tokban 1 írt 50 krtól 15 írtig ; török és badeni 
megyíaszárak borostyán szipkával és tokkal, 1 írtől 30 írtig Do- 
hány-etui, pipával megyszár és borostyán szopó kával, selyem do- 
’ '.ányzac8kóvj.l, dbja 1 írt 50 kr.; ugyanaz finoman felszerelve 2 
írtéi 5 írtig. Legújabb divatu zs ebdoh,ány-etui, tajték szivarszip- 
kava], borostyán-szopókával, tiiziszerrel és gyújtó-béllel, darabja 
1 íorlnt 50 kr. Hátulöltő dohánypipák, tüzvészmcntesek, darabja 
1 forint. Nargilr (vizi-j)ipák) tajték, vagy agyag pipával, ruga
nyos zárral és borostyán szopókával minden nagyságban 2 írt 
50 krtól, 25 írtig. Deák Ferencz pipák, annak arczképével, fino
man emaiilrozva. mely megmarad, még ba a pipa ki is van szíva, 
drbja 2 ír kr. Ezenkívül nagy választéka minden dohányzó
szernek és esztergályos munkáknak.

Vidéki megrende ések, postai utánvét mellett, a
leggyorsabban eszközöltetnek.
fiiflUT* Árjegyzékek és minta-rajzok bérmentve ingyen küldetnek.

Régiség és ásvány gyűjtemények
3 írttól kezdve felfelé

valamint válogatott ékszer-tárgyak, ó- és ujdivat.uak 
minden árban kaphatók az

érem-, ásvány- és régiségtárgyak
i r o d á já b a n ,  a  L lo y d l p ü l e t b e n .

1—* 434

11 Bizton halál
||j(§ minden kellemetlen és ártalmas férgeknek a

|  Wartparitkoff testvérek
által Ázsiában gyártatt valódi perzsiai

féregirtó  por által.
Már az első használatra a legnagyobb sikerrel 

m  h'Jt, anélkül, hogy az embernek legkevésbé ártalmas 
ol® lenne.

Használ poloskák, bolhák, svábbogarak, 
molyok, legyek stb. ellen.

Sok oldalról elismerő és dicsérő okmányokkal, 
a többi közt a császári orosz kormány részéről is ki
tüntetett, biztos féregirtó szer.

Ara használati utasítással egy doboz vagy 
üvegnek 20 krtól 1 f. 40 kr.-ig '/, font 40 kr. 
font 80 kr. 1 font 1 frt 60 kr. Postautánvétellel 
bárhová szállittatik.

Raktár Pesten kerepesi-ut 70. sz. 

P0SGAY JÓZSEF,
norinbergi és játékáruk kereskedésében.

Legbiztosabb gyógymód. I
Köszvény és rheumaticus bántalmaknál. Több évi 

orvosi gyakorlatom után sikerült a fentemlitett, betegségeket biz
tosan gyógyíthatni. Orvosi utasítás gyógyszerrel együtt 2 frt o. é. 

Ren;elő órák 9 -4 -ig  PESTEN zSIdfa-utcza 20-dik szám.
BESENBEK A.

gyak. orvos.

Jelen vállalat által alólirottnak sikerült Magyarország és társországai számára oly hirdetések eszközlöjét 
alapítani, mely legrövidebb idő alatt azon érvényre jutott, melyre a legjelentékenyebb magyar vagy német napilapok. Az 
„Üstökös1* a legrégibb magyar szatyrikus hetilap, nagy számban egész Magyarország és társországai czukrászdái, kávéházai, ven
déglői, szállodái, társas és családi köreiben egyiránt olvastatik. Az „Üstökös11 ezen kiterjedett olvasása következtében a 
hirdetések is roppant eredményüek. Daczára a roppant költségeknek, melyeket a figyelmes nyomtatás, a főlap egy
forma papírja, igényelnek, a négy hasábos nonpareil sor mégis csak 10 krra számittatik.

Minthogy e lap kedveltetése már magában véve elég biztosítékot nyújt, és hogy azt, mint az eddigi hirde
tésekből kitűnik, Magyar- és Osztrákország legnevezetesb czégei, iparosai és üzletei, úgyszintén a külföld hirdetések esz
közléjéül használják és ezért jogosan minden érdekeltnek legkedveltebb hirdetések eszközlöje és a hirdetések legjobb sike 
rét eredményezi, nem szükség azt többé dicsérni, hogy ön is az Üstökös hirdetésének horderejű hasznáról kisérletképen is 
meggyőződjék és szives rendeletéit várva, vagyok

N A SC H IT Z  JAKAB,
P E S T E N .

váltótörvényszékileg bejegyzett és hatóságilag engedélyezett hirdetések egyedüli üzleti irodája.

Megrendelési mintázat.
Alulírott felkérem ezennel Naschitz Jakab pesti hirdetési irodájába mellékelt hirdetést

............hasábosán.............. s z ó r .............. nadp i.............. heti időközben az Üstökösben sorjáért 10  krt
számitva felvétetni.
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5 | 0F" U t a z ó - s z e r e k ,  “ ’n g  P F  Lovagló-eszközök. 2, - - - - - - - -  - tN ői fa -ö n  d ö k  üresek, s pipere knk  szánt 
sS í osztályokkal, fiátokkal stb. minden nagy" 

Ságnak 24 —42* 4 50—40 írtig.
Ú ri fu -ö m lö k  nagyobb ntakra igen czél- 

szerüek 11.65, IS 20 krig.
J r  K é z i  ő z  iia iry o h h s z e rü  S n d ö k  viz- 
▼▼ mentes kátrány-szövetből. borjú, tehén és 

bagariabőrből 16—30* nagyo 3 2u—40 írtig. 
▼ ;  T á g u ló  k é z i - ö m lő k  és  t á s k á k . -  
V  N ő i- é s  ú r i  k a la p -d o b o z o k .

U la z ó - t ó s k á k  legkülönbözőbb nagyság 
e» kinyitásban 3.20 —25 írtig.

V á llb a  t i i g g o s i t h e ló  u r l - t á s k á k , 
ő #  e s e r n y ő  é s  b o t - t o k o k ,  k u la c s o k .  

T ö k é le t e s e n  b e r e n d e z e t t  u t i lá s -
k ő k  21 —bü írtigr ..............

A n g o l  d i s z n ó b ő r - n y e r g  k  nrak b íí-  í 
mára 15 írttól kezdre.

H ö l g y -  és  H ó -n y e r g e k .. . . ___.. ̂ __ •. o l-.Z. 1 A........ .
A u g o l  k a n t á r o k  2.65—10 írtig -4áP

U ti- lo i le f  l e k ,  s z e k r é n y k é k  é s  te- 
k e r e s e k , üresek és minden szükségle

t i g  tekkei tökéletesen berendez. 1.75 80 ftig.
^  P la id - s z í j ja k  gyermekek és felnőttek 

rtárnára 40 krtól 3 írtig.

^  a f  Fagylaltkészitö gépek Angol kerti fecskendők.
- - m a g á n z ó k  r é s z é r e . Ezek egy ru-

U e n s e r a la k n  forsró  sré- gany-csőböl ál-
lanak, melynek 
alsó vége bármily 
vízzel telt edény
be állittatik, fel
ső végén pedig 
az igen szilárd, 
könnyen kezel
hető érczftcs- 
kendő van alkal
mazva, esőaiak- 
ban vagy egy 

meglepő távolságra szökteti a

Í»ek darabja 1 ifezének 10.80, 
arabja 2itczének 16.50 kr. 

l l e r g e r a l a k u  f o r g ó - g é 
p e k  (rajz szerint) kétnemű 
fagylaltot egyszerre készítők. 
1 . s ára 12.—, 2. sz. 15.50 

3 1 e d e n cz e a la k u  g é p e k  
(rajz szerint) a legajánlaudób- 
bak, mivel ezek kei 10—15 perez 
alatt oly fagylaltot készíthet
ni, mely ae pben tartalmazott 
k* szülék által folyvást kever- 
tetvtn, finomságra nézve kí
vánni valót nem hagy. Hasz
nálati és különféle fagylalt-

K e n g y e lv a s - s z í j ja k  2.50—3.30 kng. 
N y e r e g -é s  k ö t é l t e r h e l ö k  2—2 85 krig. 
K ö t ő - f é k e k  2.25, n y e r e g - t a k a r ó k  

3—5 ftig, k e n g y e lv a s a k  1.50 -2 .5 0 krig.
1% N v e r g e s -z a b lá k  .75-3.75 krig fe s z i -  
kN̂  t ő -z a b lá k  2 - 3  írtig.

L o v a g ló - s a r k a n t y ú k  80—2 írtig. 
L o v a g ló -o s t o r a k  80—15 frtig.
H a j t ó - o s t o r o k  55—15 írtig, a g a r á -  

s z ó - o s t o r o k  3—10 frtig.
L ó m é r t é k e k ,  r n g n n y  l ó - lá b -m e n -  

t ó k ,  i s t á l ló - lá m p á s o k  tűz- és törés 
ellen mentesek 1.90, 2.65, 3 40 krig-

já r Az úti- és iovagló-eszközökröl ^  
szívesen szolgálunk kimerítő raj z o k -^ ,  
kai ellátott árjegyzékkel. ' " * Q  

Soda-vizkészitő gépek, ' • e
A szik (Soda)-viz, mint 

igen kellemes, egészségi 
tekintetben előnyös ital, 
gyorsan általános kedvelt
s é g i  jutott.

Követve a használati J K  
utasítást, bárki könnyen S #  
csekély költség mellett £  
maga készíthet kitűnő, s ^ g  
a mi a fődolog, mindig friss

W  nemek készítéséhez szükséges ntasitást tártai
b a  mázó könyvecske minden géphez in<.................

vagy kívánatra külön is elkü'.detik.
erős sugárban 
vixet.

1. t
10.80 x*,—

Kívánatra
3.

17.—

soda-vizet.
2 4 8messzelynek j g

10.5011.5015.— darabja. ^
a  szükséges porokkal is szol

gálunk.1 itczéaek 14.50 2 itezenek 18.—
^  K is  h o r d ó  a la k n  g é p e k  10.50, 15.—

3  In g ó i vízszűrő (F ilter) készületek,
vitására. Zsebbeli szűrők 2.—, 3.50, 8 frtig.Hálótersm-szürők3.10, 4.80. Háztartási- és étterem-szűrők különféle nagyságúak 10.50 krtól 48.— frtig

*  Egyéb a nyári idényre alkalmas csikkek.
S é ta b o to k , gyermekek és fink szá- -  -

mára 25—50 krig, természetes fa-botok 25—80 16 írt.
Írig, finom neműek, igen elegánsak 1 -  8 £ * “  H a b  v e r d -ír é n e k  2 .-3  50 krig. 
frtig, dohányzó- (csibnk) botok 2 50—10.50 
krig, tőrős- vagy stilétes-bofcok 2.50—12 írtig.

R n g n n y  e n ó -ö l t ö n y ö k ,  ujjakkal 
és fejfedővel, nagyságuk- és minősegükhöz 
képest 10 írttól 19 írt 50 krig. Kocsizó- és 
lovagló-köpenyek, fejfedővel 16—21 frtig. J 
Elegáns drzppszinfl öltönyök 17—28 frtig. j

N y á r i  l e g y e z ő k ,  felette dns vál
tozatosságban, fából készültek, battist és se
lyem részé- kel, festvényekkel díszítve, össze- 
rakhatók stb 25 krtól kezdre 10 frtig darabja. 
V *  N a p - é s  en  t o n t  e a s -e r n y ő k v 
a legújabb divatnak ée legTálogatottabb Íz
lésnek megfelelő, valamint jutányos olcsó 
nemekben is 1 írt 80 krtól 15 frtig.

N a p -e r n y ő k  n r a k  r é s z é r e  2 20, 
7 frtig.

E s e r n y ő k ,  alpáccá és legjobb se
lyem-szövetekkel bevonva 3 75—10.50 krig, 
legjobb angol 12 bordás ernyők 12—15 frtig.

V ir á g -a s z t a lk á k  8—25 frtig.
I * -  F ü g g ő  v i r á g -k e s a r a k  ablakra 
150—6 frtig.
| ^ “ 91 a d  á r - k a l i t k á k  fslfüggeszthstök
és asztalkákon 2.80—21 frtig.
^  F ü r d ő -s z e r e k  : fürdő-táskák, für
dő- és toilette-exiracsok, szivacs-tartók, dőr- 
zsölő-kefék, keztyük és kendők, usző-fejkó- 
tők, sapwák, rugauy nszó-ővek.

F ü r d ő i  h é v m é r ó k 50 krtól 2 frtig. 
C *  K e r t i  g :  
dokkéi gyertyáknak 
70 kr dbja.

g y e r t y a t a r t ó k  ttveg-fe- 
nak 1 frt, petróleumnak 1 írt

. _ A n g o l  sz i v a r  t á r a k  25—75 dbna 
vallba függeszthetők 3.85, 4.80, 5.75 krig.

F r a n c z ia  fe l k ö l t ő  ó r á k ,  36 óráig 
j áró művel és felköltővel 7.—
N P  A n g o l  p o r  e l l e n i  s z e m ü v e g e k  
40 kr , a szemet-óvó színes szemüvegek és 
lorgnettek 40 ártól 2 frtig.
P^F~ S o d r o n y  é t e k - f e d ő k  7—12' 35, 
40, 50, 60, 70, 80 kr.

H ü t ó -m e d e n c z é k  2.50—5 frtig. 
V a j-  é s  s a jt  t á n y é r o k  üveg-fedő- 

vel 1.60—5 frtig.
K is  v a j k é s z i  tó -g é p e k , melyekkel 

nehány perez alatt vajat készíthetni 4 20 kr.
S a lá t a -k é s z le t e k  fából és szaruból 

30 krtól 3 frt 50 krig.
s r  F e z é t -  é s  o la j  t a r t ó k  1—15 frtig. 

V íz  p o h á r t a r t ó k  65 krtól 1—3.50
15 frtig

A s z ta l i  és u z s o n n a -k é s z le t e k , 
k á v é -  és v iz - t á le z á k ,  e v ő -  és k á 
v é s k a n a la k , k e n y é r k o s a r a k ,  g y u 
fa t a r t ó k  és egyéb a háztartásnál, agy mint 
ksveházak és vendéglők berendezéséhez szük
séges czikkek készletben tartatnak.

P e z s g ő t  fa g y a s z t ó  g é p e k  4

M u l a t  t a t á s u l .
F ió k é r t - f é le  e z é l  p i s z t o l y o k  é s  4 

p u s k á k  nem durranván, szobában mint sza- 4 
badban sok mulatsággal párosult gyakorlat- < 
hoz a czéllövészetben igen ajánlandók. Pisz- 4 
tolyok 9 frttól 13 frt 50 krig, puskák 19--20 < 
frtig. Kész töltények száza 85 kr.

V as c z é l t á b lá k  ezekhez, kisebbek * 
kiugró bohóczczal 5.50, nagyobbak bohóczczal * 
és elsülő mozsárral 9.80 kr. 4

& &  H a lá s z ó -h o t o k  kivonhatok 1—IC ] 
forintig.

K é s z  h a l h o r g o k  12—50 krig. 
R u g a n y - la b d á k  é s  b a l o n o k ,

"színesek és szürkék, minden nagyságnak 10 < 
krtól 2 frtig.

j ) ^  M e ló d  i o n  s i  p ia d á k  harmóniám- 
hangokkal, tánc/, és egyéb zenedarabokat ját- ▼▼  
szók, gyermekeknek szabadban igen sok mu- 
latságot szereznek, egyszerűek 4 darabbal 9 
frt, 6 darabbal 15 f r t , 5 darabbal és eontra- 
hassal 16 frt.

P a p ir  l é g h a j ó k ,  borszessszel hasz- M  
nálhatók 35 krtól 1 írt 60 krig.

V o la n s , k a r i k a - já t é k o k ,  l e p -  
k e h á l ő k ,  b o ta n iz á ló s z e le n c z é k s th . 7 T

dús k e r t é s z  és e is e r t
Pesten, Dorottya-utcza 
2. sz., a „magyar király" 
czimfi szállodával szemközt

A jelenleg oly olcsó postai fuvarbér lehetségessé tevén a kívánt tárgyakat gyorsan, csekély 
(költség és utánvét mellett elküldhetni, igyekezetünk oda irányul, a belénk helyezett bizalmat a 
•hozzánk érkező rendelmények gyors és pontos eszközlése által megérdemelni, kérjük azonban 

az árak körülbelüli meghatározását Meg nem felelő tárgyak visszavétetnek.
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